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Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

* Διαδικασία διαβούλευσης
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**I Διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**II Διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

*** Σύμφωνη γνώμη
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο εκτός 
από τις περιπτώσεις που μνημονεύονται στα άρθρα  105, 107, 161 
και 300 της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο  7 της Συνθήκης ΕΕ

***I Διαδικασία συναπόφασης (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

***II Διαδικασία συναπόφασης (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

***III Διαδικασία συναπόφασης (τρίτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση του κοινού σχεδίου

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρότεινε η 
Επιτροπή)

Τροπολογίες σε νομοθετικό κείμενο

Στις τροπολογίες του Κοινοβουλίου η σήμανση γίνεται με έντονους πλάγιους 
χαρακτήρες. Η σήμανση με απλά πλάγια απευθύνεται στις τεχνικές 
υπηρεσίες και αφορά στοιχεία του νομοθετικού κειμένου για τα οποία 
προτείνεται διόρθωση εν όψει της επεξεργασίας του τελικού κειμένου (για 
παράδειγμα, στοιχεία εμφανώς λανθασμένα  ή που έχουν παραλειφθεί σε μια 
γλωσσική έκδοση). Αυτές οι προτάσεις διόρθωσης υπόκεινται στη 
συγκατάθεση των αρμόδιων τεχνικών υπηρεσιών.
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ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ

Με την από 11ης Ιουλίου 2003 επιστολή του, το Συμβούλιο κάλεσε το Κοινοβούλιο να 
γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 144 της Συνθήκης ΕΚ, σχετικά με την πρόταση 
απόφασης του Συμβουλίου που αφορά τη σύσταση Επιτροπής Κοινωνικής Προστασίας 
(COM(2003) 305 – 2003/0133(CNS)).

Κατά τη συνεδρίαση της 1ης Σεπτεμβρίου 2003, ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου ανακοίνωσε 
ότι παρέπεμψε την εν λόγω πρόταση, για εξέταση επί της ουσίας, στην Επιτροπή 
Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και, για γνωμοδότηση, στην Επιτροπή 
Προϋπολογισμών και στην Επιτροπή Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ίσων Ευκαιριών 
(C5-0317/2003).

Κατά τη συνεδρίασή της στις 9 Ιουλίου 2003, η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών 
Υποθέσεων όρισε εισηγητή τον Bartho Pronk.

Κατά τις συνεδριάσεις της στις 26 Νοεμβρίου 2003 και 22 Ιανουαρίου 2004, η επιτροπή 
εξέτασε την πρόταση της Επιτροπής καθώς και το σχέδιο έκθεσης.

Κατά την τελευταία ως άνω συνεδρίαση, η επιτροπή ενέκρινε το σχέδιο νομοθετικού 
ψηφίσματος ομόφωνα.

Ήταν παρόντες κατά την ψηφοφορία οι βουλευτές Theodorus J.J. Bouwman (πρόεδρος), 
Marie-Hélène Gillig και Winfried Menrad (αντιπρόεδροι), Bartho Pronk (εισηγητής), Jan 
Andersson, Anne André-Léonard, Elspeth Attwooll, Regina Bastos, Hans Udo Bullmann 
(αναπλ. Enrico Boselli), Ieke van den Burg, Philip Bushill-Matthews, Alejandro Cercas, Luigi 
Cocilovo, Proinsias De Rossa, Nirj Deva (αναπλ. Mario Clemente Mastella, σύμφωνα με το 
άρθρο 153, παράγραφος 2, του Κανονισμού), Den Dover (αναπλ. Ρόδης Κράτσα-
Τσαγκαροπούλου, σύμφωνα με το άρθρο 153, παράγραφος 2, του Κανονισμού), Harald Ettl, 
Jillian Evans, Carlo Fatuzzo, Ilda Figueiredo, Hélène Flautre, Roger Helmer, Stephen Hughes, 
Karin Jöns, Μινέρβα Μελπομένη Μαλλιώρη (αναπλ. Anne E.M. Van Lancker, σύμφωνα με 
το άρθρο 153, παράγραφος 2, του Κανονισμού), Thomas Mann, Mario Mantovani, Claude 
Moraes, Manuel Pérez Álvarez, Lennart Sacrédeus, Herman Schmid, Elisabeth Schroedter 
(αναπλ. Jean Lambert), Miet Smet, Helle Thorning-Schmidt και Barbara Weiler.

Η γνωμοδότηση της Επιτροπής Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ίσων Ευκαιριών 
επισυνάπτεται στην παρούσα έκθεση. Η Επιτροπή Προϋπολογισμών αποφάσισε στις 10 
Ιουλίου 2003 να μη γνωμοδοτήσει.

Η έκθεση κατατέθηκε στις 28 Ιανουαρίου 2004.
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την πρόταση απόφασης του Συμβουλίου που αφορά τη σύσταση Επιτροπής 
Κοινωνικής Προστασίας
(COM(2003) 305 – C5-0317/2003 – 2003/0133(CNS))

(Διαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο (COM(2003) 305)1,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 144 της Συνθήκης ΕΚ, σύμφωνα με το οποίο κλήθηκε από το 
Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει (C5-0317/2003),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και 
τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ίσων Ευκαιριών 
(A5-0037/2004),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύμφωνα με το άρθρο 
250, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συμβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που 
ενέκρινε το Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά·

4. ζητεί από το Συμβούλιο να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει σε περίπτωση που το 
Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της 
Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο και 
στην Επιτροπή.

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογίες του Κοινοβουλίου

Τροπολογία 1
Άρθρο 1, παράγραφος 2(α)α (νέα)

(αα) Η επιτροπή επιδεικνύει ιδιαίτερη 
προσοχή στις καταστάσεις φτώχειας και 
την εξέλιξη της κοινωνικής ένταξης στα 
κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες.

1 Δεν έχει δημοσιευθεί ακόμη στην ΕΕ.
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Αιτιολόγηση

Η κοινή ετήσια έκθεση για την κοινωνική προστασία μπορεί να έχει αντικειμενικό περιεχόμενο 
μόνο όταν παρακολουθεί τα προβλήματα της φτώχειας και της εξέλιξης της κοινωνικής 
ένταξης.

Τροπολογία 2
Άρθρο 1, παράγραφος 2 γ)

γ) με την επιφύλαξη του άρθρου 207, να 
καταρτίζει εκθέσεις, να διατυπώνει γνώμες 
ή να αναλαμβάνει άλλες δραστηριότητες 
στους τομείς της αρμοδιότητάς της, είτε 
κατόπιν αιτήσεως του Συμβουλίου ή της 
Επιτροπής ή εξ ιδίας πρωτοβουλίας.

γ) με την επιφύλαξη του άρθρου 207: να 
καταρτίζει ετήσια κοινή έκθεση σχετικά 
με την κοινωνική προστασία, η οποία θα 
υποβάλλεται στο Συμβούλιο και στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και θα 
αναφέρεται στους κοινούς στόχους που 
ενέκρινε το Συμβούλιο, καθώς και να 
καταρτίζει άλλες εκθέσεις, να διατυπώνει 
γνώμες ή να αναλαμβάνει άλλες 
δραστηριότητες στους τομείς της 
αρμοδιότητάς της, είτε κατόπιν αιτήσεως 
του Συμβουλίου ή της Επιτροπής ή εξ ιδίας 
πρωτοβουλίας.

Αιτιολόγηση

Σύμφωνα με το ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με μια συντονισμένη 
στρατηγική για τον εκσυγχρονισμό της κοινωνικής προστασίας (Α5-0033/2000, ΕΕ C 339, 
29.11.2000, σελ. 154) και σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής με θέμα "Ενίσχυση της 
κοινωνικής διάστασης της στρατηγικής της Λισσαβόνας: Εξορθολογισμός του ανοικτού 
συντονισμού στον τομέα της κοινωνικής προστασίας"(COM(2003) 261.

Τροπολογία 3
Άρθρο 1, παράγραφος 2 γ)α (νέα)

γ)α Κατά την εκπλήρωση του έργου της, 
η επιτροπή ενσωματώνει τη διάσταση 
του φύλου κατά τρόπο εγκάρσιο και 
επισημαίνει τα ειδικά προβλήματα που 
αντιμετωπίζουν οι γυναίκες, λόγω, 
κυρίως, του γεγονότος ότι η φτώχεια 
πλήττει περισσότερο το γυναικείο 
πληθυσμό, καθώς και της εξέλιξης των 
οικογενειακών προτύπων. Στο πλαίσιο 
αυτό είναι ευκταία η διαμόρφωση 
δεικτών χωριστά ανά φύλο, με έννοια 
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αναφοράς κυρίως το άτομο και όχι το 
νοικοκυριό.

Αιτιολόγηση

Η ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου αποτελεί μια από τις κατευθυντήριες αρχές της 
κοινοτικής δράσης. Κρίνεται αναγκαία η υπογράμμισή της στα καθήκοντα της επιτροπής.

Τροπολογία 4
Άρθρο 1, παράγραφος 4

4. Για την εκπλήρωση της εντολής της, η 
επιτροπή εγκαθιδρύει τις κατάλληλες επαφές 
με τους κοινωνικούς εταίρους.

4. Για την εκπλήρωση της εντολής της, η 
επιτροπή εγκαθιδρύει τις κατάλληλες επαφές 
με τους κοινωνικούς εταίρους, και 
ενδεχομένως επιδιώκει μια πιο 
οργανωμένη σύμπραξη στις μεθόδους 
εργασίας της με όλους τους σχετικούς 
φορείς, όπως οι ΜΚΟ που ασχολούνται με 
άτομα που ζουν πράγματι σε κατάσταση 
φτώχειας.

Αιτιολόγηση

Οι ΜΚΟ που εργάζονται με άτομα που υποφέρουν από τη φτώχεια διαθέτουν μια ανεκτίμητη 
άμεση εμπειρία για τον τρόπο με τον οποίο λειτουργεί πράγματι η κοινωνική πολιτική στο χώρο 
που απευθύνεται.

Τροπολογία 5
Άρθρο 1, παράγραφος 4α (νέα)

4α. Η επιτροπή περιλαμβάνει στις 
εκθέσεις, τις γνωμοδοτήσεις και τα λοιπά 
έγγραφά της ειδικό κεφάλαιο που περιέχει 
τις απόψεις του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου επί θεμάτων σχετικών με 
την κοινωνική προστασία.

Αιτιολόγηση

Σύμφωνα με το ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με μια συντονισμένη 
στρατηγική για τον εκσυγχρονισμό της κοινωνικής προστασίας (Α5-0033/2000, ΕΕ C 339, 
29.11.2000, σελ. 154).

Τροπολογία 6
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Άρθρο 1, παράγραφος 4β (νέα)

4β. Καθιερώνεται μια αποτελεσματική 
διαδικασία ενημέρωσης, που θα επιτρέπει 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο την τακτική 
παρακολούθηση των ζητημάτων αυτών.

Αιτιολόγηση

Σύμφωνα με το ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με μια συντονισμένη 
στρατηγική για τον εκσυγχρονισμό της κοινωνικής προστασίας (Α5-0033/2000, ΕΕ C 339, 
29.11.2000, σελ. 154).

Τροπολογία 7
Άρθρο 2, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο

Η επιτροπή αποτελείται από δύο 
αντιπροσώπους, οι οποίοι διορίζονται από 
κάθε κράτος μέλος και δύο αντιπροσώπους 
της Επιτροπής. Οι αντιπρόσωποι μπορούν 
να επικουρούνται από δύο αναπληρωτές.

Η επιτροπή αποτελείται από δύο 
αντιπροσώπους, οι οποίοι διορίζονται από 
κάθε κράτος μέλος και δύο αντιπροσώπους 
της Επιτροπής. Οι αντιπρόσωποι μπορούν 
να επικουρούνται από δύο αναπληρωτές.

Τα έξοδα θα επιστρέφονται μόνο για έναν 
αντιπρόσωπο ανά κράτος μέλος.

Αιτιολόγηση

Η πάγια θέση της Επιτροπής Προϋπολογισμών όσον αφορά την επιτροπολογία είναι να 
περιορίζεται η συμμετοχή σε έναν αντιπρόσωπο από κάθε κράτος μέλος. Το γεγονός ότι έξι 
συνεδριάσεις θα πραγματοποιηθούν εκτός Βρυξελλών σημαίνει αύξηση των διοικητικών 
δαπανών σε σχέση με τις επιχειρησιακές πιστώσεις.

Τροπολογία 8
Άρθρο 2, παράγραφος 1, εδάφιο 2

Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή 
εξασφαλίζουν κατά τον καλύτερο δυνατό 
τρόπο την ισορροπία μεταξύ των δύο 
φύλων στη σύνθεση των 
αντιπροσωπειών.

Στη σύνθεση των αντιπροσωπειών 
τηρείται η ισορροπία μεταξύ των δύο 
φύλων. Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή 
οφείλουν να μεριμνούν για τη διασφάλιση 
της ισορροπίας αυτής. 

Αιτιολόγηση

Το άρθρο 2, παράγραφος 1, όπως προτείνεται από την Επιτροπή, υπακούει στην επιδίωξη της 
ισόρροπης συμμετοχής γυναικών και ανδρών στην κοινοτική διαδικασία λήψης αποφάσεων. 
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Ωστόσο, η νέα διατύπωση είναι προσφορότερη προκειμένου να εξασφαλιστεί η ουσιαστική 
εφαρμογή του στην επιτροπή.

Τροπολογία 9
Άρθρο 2, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Η επιτροπή καθιερώνει τακτική 
διαδικασία ενημέρωσης και 
διαβούλευσης με εκπροσώπους των 
υποψηφίων κρατών μελών.

Αιτιολόγηση

Σύμφωνα με το ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με μια συντονισμένη 
στρατηγική για τον εκσυγχρονισμό της κοινωνικής προστασίας (Α5-0033/2000, ΕΕ C 339, 
29.11.2000, σελ. 154).
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Μια εκσυγχρονισμένη προσέγγιση της συνεργασίας πολιτικής στο πεδίο της κοινωνικής 
προστασίας θα πρέπει να αρχίζει με τον προσδιορισμό μιας ενιαίας και ομοιόμορφης δέσμης 
κοινών στόχων.

Λαμβάνοντας υπόψη τη σημασία της διαδικασίας αυτής στο πλαίσιο της στρατηγικής της 
Λισσαβώνας, η Επιτροπή θεώρησε σκόπιμο να εντάξει και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 
σχετικές διαδικασίες.

Η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων κρίνει ότι η συμμετοχή αυτή θα 
μπορούσε να λάβει τη μορφή μιας έκθεσης προς το Κοινοβούλιο όσον αφορά τον 
προσδιορισμό αυτών των κοινών στόχων.

Από την άλλη πλευρά, μια νέα έκθεση σχετικά με την κοινωνική προστασία θα 
αντικαταστήσει την Έκθεση σχετικά με την Κοινωνική Προστασία στην Ευρώπη", όπως 
προβλέπεται στην Απόφαση για την ίδρυση της επιτροπής κοινωνικής προστασίας. Θα 
αντικαταστήσει επίσης την κοινή έκθεση σχετικά με την κοινωνική ένταξη και την κοινή 
έκθεση σχετικά με τις συντάξεις, ενώ θα αναφέρεται και στην πραγματοποιηθείσα πρόοδο 
όσον αφορά τη συνεργασία πολιτικής σε σχέση με την υγειονομική περίθαλψη και τη 
μακροχρόνια περίθαλψη.

Η νέα αυτή έκθεση θα επιφέρει σημαντικές αλλαγές στον τρόπο προσέγγισης που 
χρησιμοποιείται μέχρι σήμερα στις εκθέσεις· το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει να ενταχθεί 
σε αυτόν τον νέο μηχανισμό για τη σύνταξη εκθέσεων.

Ο εισηγητής επισημαίνει την πάγια θέση της Επιτροπής Προϋπολογισμών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου σχετικά με την επιτροπολογία και θεωρεί αναγκαίο τον περιορισμό σε έναν 
των αντιπροσώπων ανά κράτος μέλος. Επισημαίνει επίσης ότι θα πρέπει να διεξάγονται 
περισσότερες συνεδριάσεις της επιτροπής κοινωνικής προστασίας στις Βρυξέλλες, ώστε να 
αποφευχθεί περαιτέρω αύξηση του κόστους της επιτροπολογίας.

Σε συμφωνία με το ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με μια συντονισμένη 
στρατηγική για τον εκσυγχρονισμό της κοινωνικής προστασίας, αλλά και για να προωθηθεί η 
διαδικασία της ευρωπαϊκής συνεργασίας σε θέματα κοινωνικής προστασίας, ο εισηγητής 
ζητεί τη διαμόρφωση ενός μηχανισμού τακτικής ενημέρωσης και διαβούλευσης με τους 
αντιπροσώπους των υποψήφιων κρατών μελών.

Ο εισηγητής πιστεύει επίσης ότι το δημοσιονομικό δελτίο που συνάπτεται στην πρόταση της 
Επιτροπής είναι ήδη παρωχημένο.
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27 Νοεμβρίου 2003

ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΉΣ ΔΙΚΑΙΩΜΆΤΩΝ ΤΩΝ ΓΥΝΑΙΚΏΝ ΚΑΙ ΊΣΩΝ 
ΕΥΚΑΙΡΙΏΝ

προς την Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων

σχετικά με την πρόταση απόφασης του Συμβουλίου που αφορά τη σύσταση Επιτροπής 
Κοινωνικής Προστασίας 
(COM(2003) 305 - C5-0317/2003 – 2003/0133(CNS))

Συντάκτρια γνωμοδότησης: Marie-Hélène Gillig

ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ

Κατά τη συνεδρίασή της στις 2 Οκτωβρίου 2003, η Επιτροπή Δικαιωμάτων των Γυναικών 
και Ίσων Ευκαιριών όρισε συντάκτρια γνωμοδότησης τη Marie-Hélène Gillig.

Κατά τις συνεδριάσεις της στις 3-4 Νοεμβρίου και 26-27 Νοεμβρίου 2003, η επιτροπή 
εξέτασε το σχέδιο γνωμοδότησης.

Κατά την τελευταία ως άνω συνεδρίαση, η επιτροπή ενέκρινε τις ακόλουθες τροπολογίες με 
20 ψήφους υπέρ και 1 αποχή.

Ήσαν παρόντες κατά την ψηφοφορία οι βουλευτές Άννα Καραμάνου (πρόεδρος), Marianne 
Eriksson (1η αντιπρόεδρος), Olga Zrihen Zaari (2η αντιπρόεδρος), Catherine Guy-Quint 
(αναπλ. συντάκτριας γνωμοδότησης, σύμφωνα με το άρθρο 153, παράγραφος 2, του 
Κανονισμού), Regina Bastos, Armonia Bordes, Marialiese Flemming (αναπλ. Christa Klaß), 
Geneviève Fraisse, Fiorella Ghilardotti, Koldo Gorostiaga Atxalandabaso, Lissy Gröner, 
Mary Honeyball, Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου, Thomas Mann, Miet Smet, Patsy 
Sörensen, Joke Swiebel, Helena Torres Marques, Elena Valenciano Martínez-Orozco, Anne 
E.M. Van Lancker (αναπλ. Christa Prets), Sabine Zissener
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ

Στόχος της παρούσας πρότασης της Επιτροπής είναι να αναδείξει τη νομική βάση στην οποία 
στηρίζεται η δημιουργία της Επιτροπής Κοινωνικής Προστασίας και να προσαρμόσει τη 
λειτουργία της στις επιταγές του άρθρου 144 της Συνθήκης ΕΚ όπως τροποποιήθηκε από τη 
Συνθήκη της Νίκαιας, που επεξέτεινε τα καθήκοντα της εν λόγω επιτροπής προσθέτοντας την 
υποχρέωση να παρακολουθεί την κοινωνική κατάσταση και το καθήκον να σέβεται, στο 
μέτρο του δυνατού, την ισορροπία μεταξύ των δύο φύλων στη σύνθεσή της.

Η Επιτροπή Κοινωνικής Προστασίας συστάθηκε το 2000 με απόφαση του Συμβουλίου 
Κοινωνικών Υποθέσεων. Το έργο που της ανατέθηκε είναι, όπως και για την Επιτροπή 
Οικονομικής Πολιτικής, να χρησιμεύει ως βάση συζήτησης για να προετοιμάζει τις 
αποφάσεις των ευρωπαϊκών συμβουλίων κοινωνικών υποθέσεων και, στο ίδιο πνεύμα, να 
αποτελεί φόρουμ ανταλλαγής εμπειριών και ορθών εθνικών πρακτικών με στόχο τον 
καθορισμό των κατευθυντήριων γραμμών της κοινωνικής πολιτικής, τόσο σε επίπεδο ΕΕ όσο 
και σε εθνικό επίπεδο. Το τελευταίο αυτό καθήκον έχει ακόμη μεγαλύτερη σημασία για το 
λόγο ότι οι κοινωνικές πολιτικές παραμένουν, σε πολύ μεγάλο βαθμό, στην αρμοδιότητα των 
κρατών.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο υποστήριζε ανέκαθεν τη σημασία της επιτροπής αυτής, η οποία 
αντικατέστησε την ομάδα υψηλού επιπέδου (έκθεση Andersson, 4 Φεβρουαρίου 2000, Α5-
0033/2000) και, με βάση μια "συμφωνία κυρίων", συμμετέσχε (ο εισηγητής ορίστηκε από την 
Επιτροπή Απασχόλησης) στις συνεδριάσεις της επιτροπής και ενημερωνόταν για τις εργασίες 
της.

Μπορούμε ωστόσο να επισημάνουμε ότι η πρόταση της Επιτροπής δεν ενσωματώνει με 
ικανοποιητικό τρόπο τη διάσταση του φύλου. Αφενός, η χρησιμοποιούμενη διατύπωση όσον 
αφορά την επιδίωξη της ισόρροπης συμμετοχής γυναικών και ανδρών στην επιτροπή φαίνεται 
ανεπαρκής προκειμένου να εξασφαλιστεί η ουσιαστική εφαρμογή της αρχής αυτής. 
Αφετέρου, προκειμένου να ληφθούν υπόψη φαινόμενα όπως το ότι η φτώχεια πλήττει 
περισσότερο το γυναικείο πληθυσμό ή το ζήτημα του φύλου στις μεταρρυθμίσεις των 
συστημάτων κοινωνικής προστασίας, καλό θα είναι να υπάρχει ρητή μνεία της διάστασης του 
φύλου στα καθήκοντα της επιτροπής.

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ

Η Επιτροπή Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ίσων Ευκαιριών καλεί την Επιτροπή 
Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να 
ενσωματώσει στην έκθεσή της τις ακόλουθες τροπολογίες:
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή1 Τροπολογίες του Κοινοβουλίου

Τροπολογία 1
Άρθρο 1, παράγραφος 4α (νέα)

Κατά την εκπλήρωση του έργου της, η 
επιτροπή ενσωματώνει τη διάσταση του 
φύλου κατά τρόπο εγκάρσιο και 
επισημαίνει τα ειδικά προβλήματα που 
αντιμετωπίζουν οι γυναίκες, λόγω, 
κυρίως, του γεγονότος ότι η φτώχεια 
πλήττει περισσότερο το γυναικείο 
πληθυσμό, καθώς και της εξέλιξης των 
οικογενειακών προτύπων. Στο πλαίσιο 
αυτό είναι ευκταία η διαμόρφωση 
δεικτών χωριστά ανά φύλο, με έννοια 
αναφοράς κυρίως το άτομο και όχι το 
νοικοκυριό.

Αιτιολόγηση

Η ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου αποτελεί μια από τις κατευθυντήριες αρχές της 
κοινοτικής δράσης. Κρίνεται αναγκαία η υπογράμμισή της στα καθήκοντα της επιτροπής.

Τροπολογία 2
Άρθρο 2, παράγραφος 1

Η επιτροπή αποτελείται από δύο 
αντιπροσώπους, οι οποίοι διορίζονται από 
κάθε κράτος μέλος και δύο αντιπροσώπους 
της Επιτροπής. Οι αντιπρόσωποι μπορούν 
να επικουρούνται από δύο αναπληρωτές.

Η επιτροπή αποτελείται από δύο 
αντιπροσώπους, οι οποίοι διορίζονται από 
κάθε κράτος μέλος και δύο αντιπροσώπους 
της Επιτροπής. Οι αντιπρόσωποι μπορούν 
να επικουρούνται από δύο αναπληρωτές.

Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή 
εξασφαλίζουν κατά τον καλύτερο δυνατό 
τρόπο την ισορροπία μεταξύ των δύο 
φύλων στη σύνθεση των 
αντιπροσωπειών.

Στη σύνθεση των αντιπροσωπειών 
τηρείται η ισορροπία μεταξύ των δύο 
φύλων. Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή 
οφείλουν να μεριμνούν για τη διασφάλιση 
της ισορροπίας αυτής. 

Αιτιολόγηση

Το άρθρο 2, παράγραφος 1 όπως προτείνεται από την Επιτροπή υπακούει στην επιδίωξη της 
ισόρροπης συμμετοχής γυναικών και ανδρών στην κοινοτική διαδικασία λήψης αποφάσεων. 
Ωστόσο, η νέα διατύπωση είναι προσφορότερη προκειμένου να εξασφαλιστεί η ουσιαστική 
εφαρμογή του στην επιτροπή.

1 ΕΕ C ... / Δεν έχει δημοσιευθεί ακόμη στην ΕΕ.


